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POLITICALMYTHS IN G. ORWELL’S FAIRY TALE ANIMAL FARM
AND THEIR TEMPORAL REFERENCE
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Abstract. The article deals with the concepts of myth in the past and in the present. As a result of the analysis
of a number of dictionary definitions the author comes to the conclusion that the words “antiquity” and
“unauthenticity” are the main determinants of the lexeme “myth”. The article describes the ways of myth transition
in the 20th century from the categories of folklore to the categories of politics and speech manipulation. It is shown
that the concept of myth is losing the determinant “antiquity”, but preserves the “unauthenticity”. The author
studies the issues of consciousness mythologization, the use of myth as a part of the political discourse. The
material of the research is represented by myths of the anti-utopian fairy tale Animal Farm by G. Orwell. The article
aims at analyzing the fairy tale’s three types of myths in reference to the time axis — about the past, the present and
the future. The conclusion is made that in the Animal Farm the myths on the present power create the illusion of
a safe, happy life; form an image of an enemy. Myths about the past draw gloomy pictures of pre-revolutionary life
under the previous leader; create heroes. Myths about the future represent idyllic pictures of the future on the
condition of full submission to authorities. These three types of myths are fully represented in the anti-utopia
under the review.
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HNOJUTUHYECKHE MU®bI B CKA3KE JI’K. OPYJJIUIA «<ANIMAL FARM»
N NUX BPEMEHHAS OTHECEHHOCTb

Haranba AnaronbeBHa CpeOpsiHckas

Boponexckuil rocynapCTBeHHBIN Niegarornueckuii yausepcurert, I. Boponex, Poccuiickas ®eneparus

AnHoTtanus. B crarbe paccmarpuBarorcs noHsTHs Muga B IPOLIOM U HacTosieM. B pesynbrare anannza
psiia cIOBapHBIX Ae(UHUIMN YCTAaHOBJIEHO, YTO KITFOYEBBIMHU ONPEIEITUTESIMU JIEKCEMBI «MU()» SBISFOTCS «IPEB-
HOCTB» M «HEJIOCTOBEPHOCTb, BBHIMBIIIIIEHHOCTHY. OMUCHIBAIOTCA MyTH Nepexoza Muda B XX B. U3 KaTEropui ycT-
HOTO HapOJHOT'O TBOPUYECTBA B KAaTErOPHU TOJIUTHUKH U PEYEeBOro MaHHIyIupoBaHus. [loka3zaHo, 4TO MpH 3TOM
MIOHSATHE «MH(D» yTPaYUBAET ONPEACTUTENb «IPEBHOCTEY, HO COXPAHSET «HEAOCTOBEPHOCTD, BBIMBIIIUIEHHOCTHY.
PaccmatpuBaroTcst BOHpocsl MU(OIOrU3allii CO3HAHUSI, NCTIONb30BaHuUs MH(a KaK YaCTH IIOTUTHYECKOTO IUCKYP-
ca. MatepuasioM UcclieoBaHus SBISIOTCS MU(BI aHTUyTOHYecKoi ckasku k. Opyamna «Animal Farmy. Ananu-
3UPYIOTCS TPU THIIA MU(OB OTHOCUTEIHHO BPEMEHHOW OCH — O TIPOLIIOM, HACTOSIIEM U OymyrieM. YCTaHOBIIEHO,
YTO B U3y4aeMOM IIPOU3BEIECHUU MU (aMH 0 HACTOAIIEM BIACTU CO3AAI0T WIIIIO3HIO 0JIarONONIyYHOH, CHaCTIMBON
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YKM3HHU; CO31at0T 00pa3 Bpara. MUdbI 0 IPOIILIOM PUCYIOT MpadHble KAPTHHBI IPOILIOHN )KU3HH 10 PEBOIIOLIUY UITH
TPH TIPEBIAYIIEM JHCPE; CO3Iat0T repoeB. Mudsbl o OymyiieM n300pakaroT HANLIHISCKHE KAPTHHBI OYIyIIero

IIpH YCJIOBHUH IIOJTHOI'O NOAYUHCHUA pyKOBO[[ﬂHleﬁ BJIACTH.

KiaroueBble cJ10Ba: MOJIUTHYCCKHUI MI/I(l), BpEMCHHAs OTHECCCHHOCTD, MI/I(l)I)I O IpOoIIoM, MH(bLI O HaCToOsA-

eM, MugbI 0 OymymieM, antuyronus, k. Opysin.

TpaaunroHHO IPUHSATO CYUTATH, YTO MU —
3TO YTO-TO, OTHOCSIIEECS K JIPEBHOCTH U OYEHBb
Jlaliekoe OT COBPEMEHHOW xu3HH. OHAKO MU}
CTaJl 4YacThIO HAIEro OBITHS: MbI OXOTHO TPHHU-
MaeM Te€ TOBECTBOBAHMs, KOTOPhIE HaM IPenoc-
taBisor CMU, He 3a1yMBIBasCh HaJ HUMHU U HE
aHAJIM3UPYS UX; y HAC €CTh CBOW I'€pOU U aHTUTe-
pou, IPHUIIIEAIIHE U3 3TUX TToBecTBoBaHn. CMMU,
CTaBIINE «YETBEPTOHU BIACTHIO», (OPMUPYIOT
HaIlle MUPOBO33pPEHHE B OIIPEEIEHHOM CTENEeHH C
MTOMOIIBIO «CO3JJAHUS KOJIIEKTHBHOM OOIIEHAPOI-
HOU (paHTA3MU, 00OOIECHHO OTpAKAKOILCH JeH-
CTBUTEIIBHOCTBY», TO €CTh MH(a [ABepHHIICB]
(3mech u nmanee BbieneHo Hamu. — H. C.).

2

Mu¢p, mudonoruzanus, Mo MHEHUIO
B.H. TonopoBa, B caMoM 00111eM CMBICIIE TTPE-
CTaBISIFOT CO00# «co3naHue Hanbojee ceMaH-
TUYCCKHU 60I‘aTBIX, OHEPTECTUYHBIX U MMCIOIUX
CHITY IpuMepa 00pa3oB JeicTBuTenbHOCTI [ To-
mopos, 1995, c. 5]. B cmoBape C.1. Oxerosa
JlaeTcsl CIEYIONIee TONKOBAaHUE JICKCEMBI MU:
«1. JlpeBHee HaponHOE CKa3aHHE O JiereHaap-
HBIX I'eposix, Oorax, o SIBJICHUSIX MPUPOILL. M. 0
[Ipomeree. 2. nepen. HemocTtoBepHblii pac-
cka3, BeigyMKa. 3. To xe, uto BeIMbIcea (Oxe-
ro). B.W. Jlanb onpenensier MU} Kak «IIpOHC-
[IECTBHE WIIM YEJIOBEK OACHOCIOBHEIH, HEORIBA-
JIBIH, CKa30YHBIN; MHOCKa3aHKE B JIUI[aX, BOIICH-
mmx B moBepwe» (danb, c. 330). pyrue ciosa-
PU M CIIPABOYHHUKHU JAKOT CICAYIOUME e MHU-
MU «CKa3aHUe, Tepenaroliee BepoBaHus ApeB-
HHUX HapOIOB O IMPOUCXOXKIACHUHM MHPA, O sSBJIC-
HUSX TPHUPOJIBL, 0 OOraxX W JIETeHJIAPHBIX Tepo-
six; BbIMBICe» (CUCH, c. 325); «co3nanue KoJ-
JIEKTUBHOM oOmieHaponHol (pantaznu, 0600-
IIEHHO OTpa)Karolllel JeHCTBUTEbHOCTD B BU/JIE
YyBCTBEHHO-KOHKPETHBIX MEPCOHUPUKAIUN U
OAYIICBJICHHBIX CYHICCTB, KOTOPBLIC MBICIIATCA
NMePBOOBITHBIM CO3HAHHEM BITOJHE pealbHO
[ABepHHIIEB].
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[pencrasnenus o Mude B PycCKOM SIBBIKO-
BOM CO3HaHWH, HAIIIEJIINE OTPAXKEHUE B CIIOBap-
HBIX JeUHULIUSAX CTIOBA MU, B IIEIOM COBIIaJa-
10T C MPEACTABICHUSMH O MU(E, OTPasKeHHBIMHU
B aHIJIUHICKOM Jiekceme myth: 1) an idea or story
that many people believe, but which is not true;
2) an ancient story, especially one invented in
order to explain natural or historical events (LD).

Takum 00pa3oM, B TOIKOBAHUSIX CIIOBA MU
3a(pUKCHPOBAHBI JIBa KITIOYECBBIX MPU3HAKA 000-
3HAYEHHOTO UM MOHATHS — «IPEBHOCTH» U «HE-
JIOCTOBEPHOCTH, BBIMBITTUICHHOCTEY. E.FO. Wib-
WHOBA OIPEENSIET BEIMBICEN KaK pa3HOBUIHOCTh
PEYEMBICIIUTEIBHON AEATEIBHOCTH, CBSI3aHHOM C
OTKJIOHEHHEM OT HCTHHBI, B aKCHOJIOTHUYECKOM
acrieKkTe — 3TO HaMepeHHOe UCKakeHHe (HaKTOB.
Omna BbIAENISET 1Ba TUIIA BBIMBICTA: 1) MaHHUITY-
JIATUBHBIN BBIMBICEN KaK BBICKa3bIBaHUE (TEKCT),
B COJIep)KaHUH KOTOPOTO BBISBIISETCS HAMEpEH-
HOE OTKJIOHEHHUE OT UCTUHBI (TIPaB/bl), €ro Hefb —
COKpBITHE WJIN HCKaKeHHe HH(POPMAIIUH, BBOJIS-
1iee B 3201y /IeHHe, 2) XyIOKECTBEHHBIH BHIMBI-
cell KaKk BbICKa3bIBaHUE (TEKCT), B KOTOPOM Ha-
MepEeHHbIE OTKJIOHEHHS OT UCTUHBI MOTUBUPOBA-
HBI 3cTeTHUecKuMH puauHamu [Unennosa]. Ot-
METHM B JAHHOM KJIACCU(HKAITUH 3HAUUMBIC CBOM-
CTBA BBIMBICIIA — €r0 MAHUITYJASTUBHOCTD U XYJIO-
KECTBEHHOCTh. J[peBHUE MOBECTBOBAHUS (MU ]BI),
OYEBHTHO, OBLTH XYI0KECTBEHHBIMH.

3

Mu¢ TpaMIIHOHHO U3y4YaeTcsi C HCTOPHU-
YeCKUX ITO3UIUH. MHOrue ucciieioBaTelIu CuUm-
TalT JOMHUHHUPYIOIUM MPU3HAK «JIPEBHOCTHY.
Onu omnpenenstor Mu(} Kak «apXaumdHbIe MOBe-
CTBOBaHHS O JISSTHUSX OOTOB U TepoeEB, 32 KOTO-
PBIMH CTOSUTH (paHTACTHYECKUE TTPEACTABIICHHS
0 MHpe, 00 YIpaBISIONIUX UM Oorax M JyXax»»
[Menerunckuii, 1998, ¢. 11]; «ocoObIil BUI MHU-
POOIIIYIICHHS, CleI(UIECKOe 00pa3HOoe, YyB-
CTBEHHOE, CHHKPETHYECKOE MPECTaBICHUE O
SIBJIGHUSIX TPHUPOJBI U OOIIECTBEHHOW >KU3HH,
camasi IpeBHsisI M3 (OpPM OOIIECTBEHHOTO CO-
sHanms» [Keccumm, 2003, c. 41]; «pacckas o
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OoxecTBax WM O0KECTBEHHBIX CYIIECTBAX, B
JNEeHCTBUTENBHOCTh KOTOPBIX HapOJ BEPUT»
[[Ipomm, 2000, c. 13].

3neck HEOOXOAUMO MPHUBECTH MPOTUBOpPE-
YMBOE, Ha TIEPBBINA B3MIIS, ONpeesieHne Muda,
nanaoe A.M. JIoOGok: «MHU} ecThb JT0XKB» — «MHU]
ecTh MUP abCOMOTHOM NCTUHBDY. OJJHAKO HCCITe-
JIOBaTeNb CIPABEIJINBO BBIIEIICT XapaKTepHbIe
MpU3HaKU MU (DA C TIO3ULIUH PEaTbHOCTH U C ITO3H-
Ui «camMo3a0BEHHOW» BEphl B HETO, IPUBOJIS-
e K BOCHPHUATUIO €0 KaK MUCTHHBI. «YTO ke
takoe mud? Ileproe u camoe oueBuAHOE: MU
ecTh J10Kb. Ho k mepBomy n1oGaBIisieTcs BTOpoe:
HE [IPOCTO JIOXKB, a JI0XKb, B KOTOpYIO BepAt. U He
MPOCTO BEPSIT, & BEPSIT CaMO3a0BEHHO, C MTOTHOM
BHYTpeHHEH ornadeii. Borpeku dakram u 10BO-
JaM paccyaka. Eciau 3To 1 MUp JIKH, TO TOJIBKO
JUIsT BHEITHero Habmomarens. J[is denoBeka,
HaxoJsierocsi BHyTpu Muda, oH ectb Mup aod-
COJIIOTHOM M HeMpepeKaeMoil UCTUHBI. A 3TO 3Ha-
9UT: MU} €CTh JIOKb, UMEIOIIasi CBepX3HAUYMMBIH
xapakrep Iuist yenoBeka» [JIobok, 2003, c. 30].

Takum 00pa3oM, MpU UCTOPHYECKOM TOJI-
Xolle, paccMaTpuBas MU} MPUMEHUTENHHO K
JpeBHEMY OOIIECTBY, MCCIICAOBATENH SIITHOMYIII-
HO BBIICISIOT Y MU(a MPU3HAK «BBIMBICEID).

B XX B. Mu¢ nepecran ObITh «apXandHbIM
TTOBECTBOBAHHUEM», KHHOCKa3aHUEM», «CHHKPETH-
YEeCKUM IIPEJCTABICHNEM O SBJICHUSX IPUPOIBI»,
«paccka3oM 0 OOKECTBax», OH SBISIETCS OJTHUM
W3 MOIIHBIX CPEICTB MAHHITYITHPOBAHHSI B 001IIE-
cre u nonmutuke. O nmonurnyeckom mude «du-
JI0CO()CKast SHIMKIONEIUM) COOOIIAET CIACIYIO-
mee: «MH(} TONUTHYECKUI — NMpeBpaleHHas
(hopMa MOJIUTHYECKOTO CO3HAHUSA, B KOTOPOM
3HaAHMeE U TTOHUMaHKe (PAKTOB MOJIUTUKU 3aMe-
maercsi 00pazaMu, CUMBOJIaMH, BbIMBICJIAMH,
JIereHAaMHu U Bepoil B HuX. [TomuTrdeckuit Mud
paluoHaIN3upyeTcsa cpeICTBaMH HaIllpaBIeHHO-
ro BHYIIEHUS (IIpOMaraHioi, Coaep:KaHueM co-
OTBETCTBYIOIIEH HICONIOTUH ) U CAMUM MaCCOBBIM
CO3HAHUEM, CTPEMSIIIUMCS BOCIIPUHUMATH MU
Kak UCcTUHY (opMa MOp(OIOruIecKoro mo3Ha-
HUS); TOMUTHYECKUH MH(] MOXKET BOSHUKATD CTH-
XUAHO KaK BbIPa)KEHUE TATH K BO3BBIIIAIOMIICH
uzee, K yTeueHuIo (MaMsTh 0 TEPOMIECKOM MPo-
LUIOM | JIp.), HO Yallle CO3JaeTCsl U PaclpocT-
paHsiercs LeleHanpaBIeHHO U NCIIOIb3yeTCs KakK
3¢ deKkTUBHOE CPEACTBO MOJUTUKHU; TAKOU
MU} BO3HUKAET B HHIMBH/Iya TbHOM CO3HAHUH U
3aTeM KOJJIEKTUBU3HUpPYETCs, IpeBpalasch B

———— 120

(dakT 0o0IIecTBEHHOro co3HaHus [KpaBueHKo]
(BermeneHo Hamu. — H. C.). B nepunuimm nomnu-
THYECKOTO MH(a, KaK BUIUM, HET OTCBUIKH K
JPEBHOCTH, OH TPAKTYeTCs KaK (akT COBpEMEH-
HOW HU3HH, KaK CPENICTBO IMOIUTHKH, TIPEBpaIle-
HUS CO3HAHUS, TO €CTh MHCTPYMEHT. Bee 310 1mo-
3BOJISICT KOHCTATHPOBATH Mepexon Muda us che-
pHl hornbKITopa B chepy NONUTUKH, U3 KATETOpUH
XYIOKECTBEHHOTO BBIMBICIIA B KATETOPHUIO WH-
cTpyMeHTa BiacTu. ClenoBaTeNbHO, CETONHS
Ha IIEPBBII IUIaH BBIXOAUT HE Xy 0KECTBEHHBIH,
a MaHHUMYJISTUBHBIA MUQ (110 KiaccupUKaAUU
E.1O. UnsunoBOI#).

3HaunMOCTh MH(]a B TIOJIUTHYECKOH KOM-
MYHUKaIlUHU CBS3aHa C TEM, YTO ITOJTUTHKA OCHO-
BaHa HE CTOJIBKO Ha TITYOOKO MPOPa0OTaHHBIX HH-
TEJUICKTYaJIbHBIX KOHIICTIIUAX, CKOJIBKO Ha TIPO-
narange [[eitram, 2000, c. 148], a mpomaranna,
mo 3ameuanuio nmojauroiora A.H. CapelnbeBa,
«3TO SA3BIK AJJIETOPUNA, TUITHOTU3UPYIOLIUHA Mac-
Chl, sI3BIK MU oIIOreM 1 MUQOCIOKeToB. Macca
WIIET OCJICTUICHUS U CEHCAIlNH, a He ToruKh. OT
BOXK/ISI MJTH TIPOTIATaHIUCTa HYXKHO TOIBKO yMe-
HUE UCKPEHHETO U IPKOr0 000CHOBAHUSI TOTO WITH
WHOTO M1ara. ¥ Macchl HET HU BPEMEHH, HU Ke-
JIaHUs U3y4aTh apryMEHTHI, B3BeIIMBaTh Bce “3a”
u “nporu”» [CaBenbes, 1998, c. 167].

Mud cBOICTBEHEH MaCCOBOMY CO3HAHUIO.
OO0s3aTeNnbHBIM YCIIOBUEM €0 CYIICCTBOBAHHS
SIBIISICTCSl IIUPOKAs TMOJJICP’KKa OOIIECTBEHHOTO
MHEHHS. MUQBI XapaKTEepHBI IS TOJIATHYECKH
HAWBHBIX, HE CBEAYIUX B MOJUTUKE JIFONEH, CO-
CTaBIISIIONINX CPEAy CyllecTBOBaHUS Muba, aB-
TOPOM KOTOPOTO MOXKET OBITh U MONUTUYECKUH
JKCIIEPT, CO3HATENBHO «3aITyCKAIOINHN ero B 000-
pOT», Tpecieays onpeecHHbIC MOIUTHUECKHE
1enu. OTH 0COOCHHOCTH MU (Da HaXOIsT OTpasKe-
HHE U B XYJIO)KECTBEHHOH JUTEpaType.

4

B nanHON craThe MBI PACCMOTPHUM IOJIH-
THYeCKHEe MH(BI, MPEJICTABICHHBIE B CKa3Ke
Jx. Opysmna «Ckorckoe xo3siicTBo» (George
Orwell «Animal Farm») — sipkoM BoIUIOIEHHH
YKaHpa aHTUYTOIHH, TIOCKOJIBKY B TPOU3BEACHUHU
B KapuKaTypHOU (hopMe OIUCcaHbl HEraTHBHBIE SIB-
JIeHUs1 B comyMe (D aHTaCTUYECKOT0 rocy1apcTBa
KUBOTHBIX. AHTHUYTOIHU SIBISIOTCS XYIOXKe-
CTBEHHOI MOZIEHIO TOTAIUTAPHOIO TOCYAapCTBa
¥ TOTOMY OJJTHUM M3 BUJOB MOJUTHYECKOTO JHC-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2017. T. 16. Ne 1



Kypca, B KOTOPOM pEalu3ylOTCs TONUTHIECKas
W TpaKJaHCKas MO3UIMU aBTOpa aHTUYTOITHH
(TonpoOHO 0 HEKOTOPHIX KaHPaX XyAOKECTBEH-
HOW JIUTEpaTyphI KaK BHIAX MOTHTHIECKOTO JIC-
Kypca cMm.: [CpeOpsinckasi, MapteinoBa, 2011]).
ONHUM M3 KITIOUEBBIX 3HAKOB IMOJIUTHYECKOTO
muckypea cuntaercs mud [Leitran, 2000, c. 49].

Muds! B antnyronun «Animal Farm» mox-
HO XapaKTepU30BaTh C Pa3HbIX MO3UIIHA, B TOM
YyHucIe ¢ No3UuLMil BpeMeHHou ocH. 1o Bpemen-
HOUM OTHECEHHOCTH pa3rpaHu4MBaIOTCS TPH TPYII-
bl MU(OB, PENPE3CHTUPYEMBIX MU(POIOreMaMH,
SIBTISIFOIIIIMUCS SI3BIKOBBIMU HOCUTEISIMUA MU(OB:

a) MuQOIOreMbl, HeCcylue MUQBI O MPo-
nuioM: ME(QBI OCHOBaHUS, MUQBI JIETeHIAPHBIX
HCTOPUYECKUX TMYHOCTEH U TIp.;

0) mMudooremsl, BeIpaKaNIUe JTO3YHTH
CETOHALIHErO JTHS M co3Jarolne Muduieckne
00pa3bl ICHCTBYIOMINX TOITUTHKOB;

B) MHU(DOJIOTEMBI, HalpaBICHHBIC B OyIy-
1ee: Ha3BaHUS YTOMUH (KommyHuzm), HEpeanu-
30BaHHBIX MPOCKTOB (star wars — HPOHUIECKOE
Ha3BaHue npoekra COU), craBume monutuyec-
KAUMH aopH3MaMH TPeABBIOOpHBIC OOCIaHUs
[[etirain, 2000, c. 164].

Paccmorpum Mudsl B «Animal Farmy,
CBSI3aHHBIE C NPOLIJBIM. OTH MH(BI OBLITH CO-
3MaHbl TuaepaMu (HaHTACTUYECKOTO CKOTCKO-
ro rocynapcrsa s GOpMHpOBaHUS Ompene-
JIEHHOTO MUPOBO33PEHUS B MIOJUTHYECKUX IIC-
JISIX, MAHUITYTHPOBAHU ST CO3HAHUEM MTPEICTABH-
Tenel obrecTna:

— Suppose you had decided to follow Snowball,
with his moonshine of windmills — Snowball, who, as
we now know, was no better than a criminal? ... And
as to the Battle of the Cowshed, I believe the time will
come when we shall find that Snowball’s part in it was
much exaggerated;

— Do you know the enemy who has come in the
night and overthrown our windmill? SNOWBALL!
Snowball has done this thing! In sheer malignity,
thinking to set back our plans and avenge himself for
his ignominious expulsion, this traitor has crept here
under cover of night and destroyed our work of nearly
ayear;

—We had thought that Smowball’s rebellion was
caused simply by his vanity and ambition. But we were
wrong, comrades. Do you know what the real reason
was? Snowball was in league with Jones from the very
start! He was Jones’s secret agent all the time. It has
all been proved by documents witch we have only just
discovered;

H.A. Cpebpsanckas. Ilonutuueckue Mudsl B ckazke J»x. Opyamia « Animal Farmy

— Our leader, Comrade Napoleon, has stated
categorically — categorically, comrade — that Snowball
was Jones’s agent from the very beginning — yes, and
fromlong before the Rebellion was ever thought of. —
“Ah, that is different!” said Boxer. “If Comrade
Napoleon says it, it must be right”;

—“Beasts of England” had been abolished. From
now onwards it was forbidden to sing it. It is not longer
needed, comrade. “Beasts of England” was the song
of the Rebellion. But the rebellion is now completed.
The execution of the traitors this afternoon was the
final act;

—We will build six windmills if we feel like it. You
do not appreciate, comrade, the mighty thing that we
have done. The enemy was in occupation of this very
ground that we stand upon. And now — thanks to the
leadership of Comrade Napoleon — we have won every
inch of it back again!;

— Truth to tell, Jones and all he stood for had
almost faded out of their memories. They knew that
life nowadays was harsh and bare, that they were often
hungry and often cold, and that they were usually
working when they were not asleep. But doubtless it
had been worse in the old days. They were glad to
believe so. Besides, in those times they had been
slaves and now they were free, and that made all the
difference, as Squealer did not fail to point out.

Kak BuguM, MHOTHE ME]BI O TIPOIIIIOM CO-
3Ma10T 00pa3 Bpara, CTOSIIIEro Ha MyTH K CBOOO-
Jie ¥ cyacThio. B aHTHyTOIIHYEeCKOH CKa3ke dTO
XO35IMH CKOTHOTO J1Bopa J[>KOHC M HECYaCTHBIN
CHEeXOK, KOTOPOMY TPHUIHCAIN MPEAaTeIbCTBO
Y IIMTMOHCTBO U Ka3HWIU. Yepes 00pa3 muduuec-
KOTO Bpara peaymsyercs QyHKIHs aroHalbHOC-
THU ITOJIUTUYCCKOI'O MI/I(I)a. «K aronannHBIM 3HAa-
KaM OTHOCATCS MPEKAEC BCETO MI/I(i)OJ'IOFeMBI-KOIH-
Mapbl, CO3Jarolnre oopa3 Bpara M BBIOIHSIO-
e QyHKIHIo BepOanbHoi arpeccumy [Letiran,
2000, c. 165]. CyTb 3TO# arpeccuu 3aKiIr0dacT-
Cd B HALICJICHHOCTH Ha IMOHMW>XCHHEC ITOJIMTHYECC-
KOTO CTaTyca ONIOHEHTA U €ro HUCIPOBEPIKEHNE
[[eitran, 2000, c. 133], uTto 1 OBUIO cAETAHO
Hamoneonom B orHomenuu CHEXKa.

Takxum 06pazom, MUQBI O IPOLIIIOM BBITION-
HSIIOT, BO-TIEPBBIX, (DYHKIIMIO arOHAIBHOCTH; BO-
BTOPBIX, (DYHKIIHIO O4EPHEHUS IATIEKOTO MPOIILIO-
T'O0 JO TOro, Kak >XHBOTHBIC ITOAHAINUCH HAa BOC-
CTaHWe MPOTUB CBOEro Xo3siuHa J[xoHca 1 «ObuH
pabamm»; B-TPEThUX, QYHKIIUIO BO3BEITNIMBAHUS
BOCCTaHWUsI, JUIS Y€ro MCIIONIB3YIOTCS JIGKCHYEC-
KHe U TpapuiecKue cpeacTBa: N3rHAHUE X035~
Ha J[oHca momy4yusio coOCTBEHHOE UM the
Battle of the Cowshed (butBa KOpOBHHUKA); CIIO-
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Ba, HAa3bIBAIOIIE 3TO «BOCCTAHUEY, HUITYTCS C
nponucHol OykBbl — Rebellion, the Battle of the
Cowshed. Tlo muaenuro E.N. Ileiiran, takue
MUQBI OTHOCSITCS K 3HAKaM OpUEHTAIH, (POPMHU-
PYIOT 6a30BbIe IICHHOCTH OOIIECTBA U COACPIKAT
nieHHocTHbIe nomuHaHTHI [LLefiran, 2000, c. 164].
B aTux ke Mudax xak Obl HEB3HaUal roBO-
puTCs 0 Benuunu Boxaka Haroneona, B neiicTBu-
TENLHOCTH 3HAYUTENBHO ycTynaBiiero CHeXKY
B YMe, CHJIE, XpaOpOCTH ¥ TIOPSOYHOCTH: thanks
to the leadership of Comrade Napoleon (6na-
romaps pykoBozacTBy ToBapuriia Hamoneona), our
leader Comrade Napoleon (Ham BOXIb TOBa-
puitr Hanoneon), If Comrade Napoleon says it,
it must be right the mighty thing (Eciu Tosa-
pui Hamoneon ckazad, 3T0 JOMKHA OBITh BENH-
Kas Bems). [ Beipaxenus Bennuus Hamomneo-
Ha HCIONB3YIOTCA M Tpaduyeckre cpeicTBa —
HaMMCaHHUe ero UMEHH U STUKETHOTO OIpeese-
HUs ¢ nporucHoM OykBel: Comrade Napoleon.
Mudsb1 0 HacTOIIIEM B OCHOBHOM TIpe-
CTaBIISIIOT cOOOH UICONIOTHYECKHE OPUEHTUPBI U
OTPaXKaloT COOBITUS CETOAHAIIHETO JTHS OTHO-
CHUTENBHO BpEMEHHOH OCH B MPOW3BEICHUH:

—Man serves the interests of no creature except
himself. And among us animals let there be perfect
unity, perfect comradeship in the struggle. All men
are enemies.

—No animal in England is free. The life of an
animal is misery and slavery: that is the plain truth.

— We pigs are brainworkers. The whole
management and organization of this farm depend on us.
Dayand night we are watching over your welfare. It is for
YOUR sake that we drink that milk and eat those apples.

— Comrades, 1 trust that every animal here
appreciates the sacrifice that Comrade Napoleon has
made in taking this extra labour upon himself. Do not
imagine, comrades, that leadership is a pleasure! On
the contrary, itis a deep and heavy responsibility. No
one believes more firmly than Comrade Napoleon that
all animals are equal.

—You do not appreciate, comrade, the mighty
thing that we have done. The enemy was in occupation
of this very ground that we stand upon. And now —
thanks to the leadership of Comrade Napoleon — we
have won every inch of it back again!

In those times they had been slaves and now
they were free, and that made all the difference.

— It might be that their lives were hard and that
not all of their hopes had been fulfilled; but they were
conscious that they were not as other animals. If they
went hungry, it was not from feeding tyrannical human
beings; if they worked hard, at least they worked for
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themselves. No creature among them went upon two
legs. No creature called any other creature ‘Master’.
All animals were equal.

Mudsl 0 HacTosAeM (OPMHUPYIOT arpec-
CHI0 10 OTHOIIICHHUIO K BparaM, CTOSIIIUM Ha IyTH
WX CUACTIIMBOM XU3HU: Man serves the interests
of no creature except himself, No creature
among them went upon two legs. No creature
called any other creature ‘Master’ (JIroneli He
MHTEPECYIOT HUYbH MHTEPECHhI, KPOME HX COO-
CTBEHHBIX; HUKTO M3 HMX HEe XOAWJI Ha IBYX HO-
rax. Hukto He 3HaN, Kak 3By4IHT «XO3sHH!»);
YKa3bIBaIOT Ha TO, KTO ecTh Bpar: All men are
enemies (Bce mromu — Bparu); mpu3bIBalOT JKU-
BOTHBIX (bepMbI K €TUHCTRBY: let there be perfect
unity, perfect comradeship in the struggle
(ITlyctp cpenu HAc, )KUBOTHBIX, Oy[eT MOJHOE
€IMHCTBO, HEPYIINMOE TOBAPHIIECTBO B OOPb-
0e); IPOBO3MIAIIAIOT PABEHCTBO M CBOOOIY MEK-
Iy )KUBOTHBIMU: All animals are equal; now they
were free (Bce skuBOTHBIC paBHBI. Tenepb OHU
CTaJld CBOOOIHBIMM. ).

Ocobo cnenyer cka3ath 0 MU(ax, BO3Be-
JUYMBAIOIINX BOXKIA U (POPMHUPYIONUIHX KYIbT
JIMYHOCTH JIMJepa >KMBOTHBIX Ha pepme Hamore-
oHa: If Comrade Napoleon says it, it must be
right. Napoleon is always right (Ecnu ToBapuiy
Hamoneon Tak ckasal, To, 3Ha4UT, 3TO IPABUIIb-
Ho. Hamoneon Bcerma mpas.); our leader,
Comrade Napoleon, Father of All Animals,
Terror of Mankind, Protector of the Sheepfold,
Ducklings’ Friend (nam Boxxnp ToBapuii Ha-
noeoH, OTell BceX JKMBOTHBIX, [ po3a denoe-
YecTBa, 3allUTHUK OBuUapeH, Jlydmui npyr
y1at); Thanks to the leadership of Comrade
Napoleon how excellent this water tastes (co-
3/1a10T WUIIO3UHU MPEKPACHOM )KM3HH, B KOTOPOU
Mo MyApPhIM pyKoBojacTBOM HamosjeoHa Boma
cTajga BKYCHEe).

Oo6utatenu ¢GhepMbl OTBETHIM Ha TaKyIO
«abory»: Under the guidance of our Leader,
Comrade Napoleon, I have laid five eggs in
six days (Ilom pyKOBOJACTBOM HAIIETO BOXIS
ToBapuina HamoneoHna s 3a IsITh JHEH CHecla
mecth sun); Thanks to the leadership of
Comrade Napoleon, how excellent this water
tastes! (Cnacu0o ToBapuiy HamoseoHy 3a BKyc-
Hyt0 Bozy!). Brlia counHena moama B 4eCTh BOXK-
1 Hanoneona, koropas, 1o CyTH, SABJISIETCS MU-
¢dbom o ero Benmuuu: Friend of the fatherless! //
Fountain of happiness! // Lord of the swill-
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bucket! I/ Oh, how my soul is on // Fire when [
gaze at thy // Calm and commanding eye, //
Like the sun in the sky, // Comrade Napoleon!
(Caactbs crpans onnot! / UcTuHHBIHA ApYT cH-
por! // Kopmuuii, s KOpMOM TBOUM BJOXHOBJICH!
// O, xak s BuaeTh pan // TBepabId, CIOKOMHBIN
B3y, // ComHna 3eMHO# coOpat, // Mynpebrit
Hamomneon!).

Mud¢sl o dyaymem IpeACTaBIAIOT €ro
CBETJIBIM I OO0MTaTeaeH CKOTHOrO JBOpa —
BO3MOYXHOCTh CTPOMTENBCTBA IIECTH METBHHUII
MpH HEOOXOIMMOCTH, ycTpaHeHue Yenoseka aiist
JallbHEHIIEro ONaromoyyusi, TOCTH)KEHHE cYa-
CThs 4epe3 YIMOPHBIH TPy, PyKOBOACTBO BEIH-
koro Boxas Haroneona:

— We will build six windmills if we feel like it;

— Why do we continue in this miserable
condition? Because nearly the whole of the produce
of our labour is stolen from us by human beings.
Remove Man from the scene, and the root cause of
hunger and overwork is abolished for ever.

— The truest happiness, he said, lay in working
hard and living frugally.

— Squealer came to announce the news to the
others. He had, he said, been present during Boxer’s
last hours. “I was at his bedside at the very last. At the
end, almost too weak to speak, he whispered in my ear
that his sole sorrow was to have passed on before the
windmill was finished. “Forward, comrades!” he
whispered. “Forward in the name of the Rebellion.
Long live Animal Farm! Long live Comrade Napoleon!
Napoleon is always right.” Those were his very last
words, comrades”.

5

Urak, xiroueBbIMH TpU3HaKamMu Muda siB-
JISIFOTCS IPU3HAKH «APEBHOCTH» U «HEIOCTOBEP-
HOCTb, BBIMBIIIUIEHHOCTBY, KOTOPBIE JISTITH B OC-
HOBY neununuii Muda B cnoapsix. B XX B. Mud
nepecraer ObITh apXaWYHBIM TTOBECTBOBAHHEM,
nHockazanueM. OH TepsieT PU3HAK «JPEBHOCTHY,
HO CTaOWIIBHO COXPAaHsIET MPU3HAK «BBIMBICEI.
Mud cranm akTHBHO HCIONB30BATHCS B TIOJIHUTH-
ke. [TockonbKy monuTHUeCcKHid MUG SBISETCS
CPEIICTBOM «IIPEBPAICHUS CO3HAHUSY, TO MOXK-
HO CZIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3TO HE NPOCTO
BBIMBICEI, @ CO3HATEIbHAS JOXKb. Takue TpaHc-
(hopMannu Mo3BOJISIIOT KOHCTATHPOBATH TIEPEXO]]
Muda u3 chepbl GonapkiIopa B chepy MOTUTHKH,
U3 KaTeropuu XyJO)KECTBEHHOTO BEIMBICIIA B Ka-
TEropuIo MHCTPYMEHTA BJIACTH.
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B oOrmiecTBe, OMMCAHHOM B a@HTHYTOIIHUH
Jx. Opyarina «CKOTCKOE XO3SIHCTBOY, CO3MAIOTCS
TpHU TUIIA MI/I(I)OB B 3aBUCUMOCTH OT UX BPEMCH-
HOW OTHECEHHOCTH: MU(BI O MPOILIOM, HACTOS-
meM W OymymeM. It BIacTH BaKHBI BCE TPH
tina. Mudsl 0 HaCTOAIIEM CO3JAI0T HILTIO3UIO
0IaronoNyYHol, cCUacTINBOM KU3HH; POPMUPY-
10T 00pa3 Bpara, CTpeMsInerocs moMemarp oJia-
FOMONYYHIO KUTEJel NMpolBeTaromenl crpa-
HBI; TPHU3BIBAIOT OPOCHUTH BCE CHIIBI Ha OOPBOY C
BparoM, TeM CaMbIM OTBJIEKasi HAaceleHUEe OT
npobieM peanbHON KU3HU. MUQBI O TPOIIIOM
PHUCYIOT Mpa4yHbI€ KAPTUHBI NPOLLION )KU3HHU J10
PEBOIIOLINHY WIIH TP NPEABIIYIIEM JTHJEPE; CO-
31a10T repoeB. Mudsl 0 OyaylneM H300pakaroT
UIWLINYECKHE KAPTHHBI CBETJIOro OYIyIlero, K
KOTOPOMY TIPHBENET OOIIECTBO PYKOBOSIIAS
BJIACTD ITPU YCJIOBUU ITOJITHOI'O el IIOAYUHCHUA.
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